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DŮVODOVÁ ZPRÁVA 

1. SOUVISLOSTI AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Evropská unie (EU) poskytuje od roku 1971 rozvojovým zemím obchodní preference 

prostřednictvím všeobecného systému celních preferencí (dále jen „systém GSP“ nebo 

„GSP“). Ten je součástí její společné obchodní politiky v souladu s obecnými ustanoveními, 

jimiž se řídí vnější činnost EU. 

Dne 17. června 2026 bylo přijato nové nařízení (EU) 2026/1395 o všeobecném systému 

celních preferencí. Podle potřeby aktualizuje předchozí nařízení o GSP (č. 978/2012) a 

zachovává jeho klíčové prvky. Aby byla zajištěna právní jistota a stabilita nového systému 

GSP, měla by obdobně být zachována a podle potřeby aktualizována i související procesní 

pravidla, aby v nich byly zohledněny nové prvky nařízení o GSP. 

V čl. 9 odst. 1 a článku 10 nařízení o GSP jsou stanoveny požadavky na poskytování celních 

preferencí v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí 

veřejných (GSP+). Zavedení procesních pravidel týkajících se podávání žádostí o poskytnutí 

režimu GSP+ bylo Evropským parlamentem a Radou svěřeno Komisi.  

2. KONZULTACE PŘED PŘIJETÍM PRÁVNÍHO AKTU 

V souladu s bodem 4 Obecné shody mezi Evropským parlamentem, Radou a Evropskou 

komisí o aktech v přenesené pravomoci se vedly v souvislosti s tímto aktem v přenesené 

pravomoci odpovídající a transparentní konzultace, a to i na odborné úrovni, zejména na 

jednáních expertní skupiny pro GSP konaných ve dnech 10. a 30. června 2026. 

3. PRÁVNÍ STRÁNKA AKTU V PŘENESENÉ PRAVOMOCI 

Na základě čl. 10 odst. 7 nařízení o GSP je Komisi svěřena pravomoc přijímat akty v 

přenesené pravomoci za účelem stanovení pravidel týkajících se postupu pro poskytnutí 

režimu GSP+, zejména pokud jde o lhůty a předkládání a zpracovávání žádostí. 
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NAŘÍZENÍ KOMISE V PŘENESENÉ PRAVOMOCI (EU) …/... 

ze dne 10.9.2026, 

kterým se stanoví pravidla pro poskytnutí zvláštního pobídkového režimu pro 

udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (GSP+) podle nařízení Evropského 

parlamentu a Rady (EU) 2026/1395 o uplatňování všeobecného systému celních 

preferencí a o zrušení nařízení (EU) č. 978/2012 

EVROPSKÁ KOMISE, 

s ohledem na Smlouvu o fungování Evropské unie, a zejména na čl. 207 odst. 2 této smlouvy, 

s ohledem na nařízení Evropského parlamentu a Rady (EU) 2026/1395 ze dne 17. června 

2026 o uplatňování všeobecného systému celních preferencí a o zrušení nařízení (EU) č. 

978/2012 (dále jen „nařízení o GSP“)1, a zejména na čl. 10 odst. 7 uvedeného nařízení, 

vzhledem k těmto důvodům: 

(1) V čl. 9 odst. 1 a článku 10 nařízení o GSP jsou stanoveny požadavky na poskytování 

celních preferencí v rámci zvláštního pobídkového režimu pro udržitelný rozvoj 

a řádnou správu věcí veřejných (GSP+). V zájmu zajištění transparentnosti a 

předvídatelnosti tohoto procesu Evropský parlament a Rada svěřily Komisi pravomoc 

přijímat akty v přenesené pravomoci za účelem stanovení pravidel týkajících se 

postupu pro poskytnutí statusu země zvýhodněné v rámci režimu GSP+, zejména 

pokud jde o lhůty a předkládání a zpracovávání žádostí. 

(2) Je vhodné, aby Komise řádně informovala Evropský parlament a Radu o důležitých 

procesních krocích při provádění nařízení o GSP, jako je poskytnutí režimu GSP+, 

PŘIJALA TOTO NAŘÍZENÍ: 

Článek 1 

Podání žádosti 

1. Žádající země předloží svou žádost písemně v souladu s čl. 10 odst. 1 a 2 nařízení o 

GSP. Žádající země výslovně uvede, že žádá, aby mohla využívat zvláštní pobídkový 

režim pro udržitelný rozvoj a řádnou správu věcí veřejných (dále jen „režim GSP+“) 

podle čl. 9 odst. 1 nařízení o GSP. 

2. K žádosti se připojí tyto dokumenty: 

a) veškeré informace o ratifikaci úmluv uvedených v příloze VI nařízení o GSP 

(dále jen „příslušné úmluvy“), včetně kopie ratifikačních nástrojů uložených u 

příslušné mezinárodní organizace, výhrad, jež učinila žádající země, a námitek 

k takovým výhradám, jež podaly jiné strany úmluvy; 

b) závazek učiněný podpisem příslušného orgánu žádající země na formuláři 

uvedeném v příloze tohoto nařízení, který zahrnuje: 

i) prohlášení o závazku zachovat ratifikaci příslušných úmluv a na základě 

akčního plánu usilovat o jejich účinné provádění a zajistit toto provádění; 

 
1 Úř. věst. L, 2026/1395, 22.6.2026, ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj. 

http://data.europa.eu/eli/reg/2026/1395/oj
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ii) prohlášení o bezvýhradném přijetí požadavků na podávání zpráv 

stanovených každou z příslušných úmluv a o přijetí podmínek 

pravidelného monitorování a přezkumu výsledků provádění v souladu s 

ustanoveními příslušných úmluv; 

iii) prohlášení o závazku účastnit se postupu monitorování podle článku 13 

nařízení o GSP a spolupracovat v rámci tohoto postupu; 

c) akční plán vymezený v čl. 2 odst. 10 nařízení o GSP a v souladu s čl. 9 odst. 1 

písm. d) a odst. 3 nařízení o GSP. 

3. Veškeré žádosti a průvodní dokumenty se v zájmu usnadnění přezkumu předkládají v 

anglickém jazyce. Je-li původní jazyk dokumentů podle odst. 2 písm. a) jiný než 

angličtina, musí být k těmto dokumentům přiložen jejich překlad do anglického 

jazyka. 

4. Žádost s průvodními dokumenty se Komisi podává v elektronickém formátu.  

5. V zájmu usnadnění výměny informací a ověřování poskytne země Komisi ve své 

žádosti kontaktní údaje kompetentní osoby odpovědné za žádost. 

6. Žádost se považuje za podanou v první pracovní den následující po vystavení 

potvrzení o jejím přijetí Komisí. 

Článek 2  

Posouzení žádosti 

1. Komise posoudí, zda jsou splněny podmínky čl. 9 odst. 1 nařízení o GSP. Při 

posouzení žádosti Komise posuzuje nejaktuálnější závěry monitorovacích orgánů v 

rámci příslušných úmluv, jež jsou k dispozici, a v příslušných případech relevantní 

informace z dalších zdrojů, jako je např. občanská společnost. Komise může žádající 

zemi položit jakékoli otázky, které považuje za důležité, a může ověřit obdržené 

informace u žádající země nebo u jakýchkoli jiných příslušných zdrojů. 

2. Nebudou-li předloženy informace, jež jsou požadovány podle čl. 10 odst. 2 nařízení 

o GSP nebo jež si vyžádala Komise, může to vést k rozhodnutí o zamítnutí žádosti. 

3. Komise ve lhůtě do šesti měsíců od potvrzeného doručení žádosti ukončí posuzování 

žádosti a rozhodne, zda žádající zemi poskytne režim GSP+.  

4. V případě, že se Komise rozhodne neposkytnout žádající zemi režim GSP+, může ji 

v příslušných případech informovat o tom, které podmínky podle čl. 9 odst. 1 

nařízení o GSP jsou splněny a které je případně ještě třeba dořešit. Pokud žádající 

země podá do dvou let od ukončení posouzení novou žádost, může Komise zohlednit 

své dřívější posouzení. 

Článek 3  

Podkladový spis 

1. Komise zřídí podkladový spis. Podkladový spis obsahuje dokumenty předložené 

žádající zemí a příslušné informace, které Komise získala. 

2. Obsah podkladového spisu podléhá ustanovením o důvěrném zacházení podle článku 

47 nařízení o GSP. 
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3. Žádající země má právo na přístup k podkladovému spisu. Na základě písemné 

žádosti může kontrolovat všechny informace obsažené v podkladovém spisu s 

výjimkou interních dokumentů vypracovaných orgány Unie nebo členských států. 

Článek 4  

Poskytnutí informací 

1. Komise poskytne žádající zemi podrobné informace, z nichž vycházejí podstatné 

skutečnosti a úvahy, na jejichž základě rozhoduje. 

2. Informace se poskytnou v písemné podobě, s náležitým ohledem na ochranu 

důvěrných informací v souladu s článkem 47 nařízení o GSP. Obsahují zjištění 

Komise a odrážejí skutečnost, zda Komise předběžně zamýšlí žádající zemi 

poskytnout režim GSP+. 

3. Poskytnutí informací se provede co nejdříve, obvykle nejpozději 45 dnů před 

vydáním konečného rozhodnutí Komise o návrhu konečného postupu. Pokud Komise 

nemůže sdělit některé skutečnosti nebo úvahy v tomto okamžiku, sdělí je co nejdříve. 

4. Poskytnutím informací není dotčeno žádné následné rozhodnutí. Pokud následné 

rozhodnutí vychází z jiných skutečností a úvah, musí být tyto skutečnosti a úvahy 

sděleny co nejdříve. 

5. Podání učiněná poté, co byly informace poskytnuty, se zohlední pouze tehdy, budou-

li doručena během lhůty stanovené Komisí v každém jednotlivém případě, která činí 

alespoň 14 dnů, přičemž je nutno brát náležitý ohled na naléhavost dané záležitosti. 

Článek 5  

Slyšení 

1. Žádající země má právo na slyšení před Komisí. 

2. Žádající země předloží písemnou žádost, v níž uvede důvody pro slyšení. Taková 

žádost musí být doručena Komisi nejpozději ve lhůtě jednoho měsíce od potvrzeného 

doručení žádosti. 

Článek 6 

Zapojení úředníka pro slyšení v obchodních řízeních  

1. Z procesních důvodů může žádající země rovněž požádat o intervenci úředníka pro 

slyšení v obchodních řízeních. Úředník pro slyšení v obchodních řízeních přezkoumá 

žádosti o přístup k podkladovému spisu, spory ohledně důvěrného zacházení s 

dokumenty, žádosti o prodloužení lhůt a žádosti žádající země o slyšení. 

2. Koná-li se slyšení žádající země u úředníka pro slyšení v obchodních řízeních, 

účastní se ho příslušné útvary Komise. 

Článek 7 

Toto nařízení vstupuje v platnost dvacátým dnem po vyhlášení v Úředním věstníku Evropské 

unie. 



 

CS 5  CS 

Toto nařízení je závazné v celém rozsahu a přímo použitelné ve všech členských státech. 

V Bruselu dne 10.9.2026 

 Za Komisi 

 předsedkyně 

 Ursula VON DER LEYEN 
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